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„EBB ir Turkijos asociacija — Papildomo protokolo 59 straipsnis — Asociacijos 
tarybos sprendimo Nr. 1/80 6, 7 ir 14 straipsniai — Teisė laisvai įsidarbinti pagal 

7 straipsnio pirmosios pastraipos antrą įtrauką — Su ja susijusi teisė apsigyventi — 
Vyresnis kaip 21 metų Turkijos pilietis, kuris nebėra išlaikomas savo tėvų — 
Nuteisimai baudžiamąja tvarka — igytų teisių praradimo sąlygos — Atitiktis 

taisyklei, pagal kurią Turkijos Respublikai nesudaromos palankesnės sąlygos nei tos, 
kurias valstybės narės sudaro viena kitai" 

Generalinio advokato Y. Bot išvada, pateikta 2007 m. sausio 11 d I-6498 

2007 m. liepos 18 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) sprendimas I - 6530 
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SANTRAUKA — BYLA C-325/05 

Sprendimo santrauka 

Tarptautiniai susitarimai — EEB ir Turkijos asociacijos susitarimas — Asociacijos 
taryba, įsteigta EEB ir Turkijos asociacijos susitarimu — Sprendimas Nr. 1/80 — Šeimos 
susijungimas — Turku kilmės darbuotojo vaikas, įgijęs teisę laisvai dirbti samdomą darbą 

(EEB ir Turkijos asociacijos susitarimo papildomo protokolo 59 straipsnis; EEB ir Turkijos 
asociacijos tarybos sprendimo Nr. 1/80 7 straipsnio pirmoji pastraipa ir 14 straipsnio 1 dalis) 

Iš Sprendimo Nr. 1/80 dėl asociacijos plėtros, 
priimto Asociacijos tarybos, įsteigtos susita­
rimu, įsteigiančiu Europos ekonominės 
bendrijos ir Turkijos asociaciją, sistemos bei 
tikslo matyti, jog Turkijos pilietis, kuriam dar 
vaikui buvo leista dėl šeimos susijungimo 
atvykti į valstybės narės teritoriją ir kuris 
pagal šio sprendimo 7 straipsnio pirmosios 
pastraipos antrą įtrauką įgijo teisę laisvai 
dirbti bet kokį pasirinktą samdomą darbą, 
nepraranda iš šios teisės laisvai įsidarbinti 
kildinamos teisės gyventi priimančiosios 
valstybės narės teritorijoje, išskyrus du at­
vejus: 

— kai šio migranto buvimas priimančiosios 
valstybės narės teritorijoje dėl jo asme­
ninio elgesio kelia realią ir rimtą grėsmę 
viešajai tvarkai, visuomenės saugumui ar 

visuomenės sveikatai to paties sprendi­
mo 14 straipsnio 1 dalies prasme, arba 

— jeigu jis be pagrįstų priežasčių išvyksta iš 
atitinkamos valstybės narės teritorijos 
reikšmingam laikotarpiui, 

nors jis yra vyresnis kaip 21 metų, nebėra 
išlaikomas savo tėvų, šioje valstybėje narėje 
gyvena savarankiškai ir kelerius metus ne-
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galėjo įsidarbinti dėl jam skirtos tą laiką 
trukusios laisvės atėmimo bausmės, neatidė-
jus jos vykdymo. 

Toks aiškinimas atitinka Asociacijos susita­
rimo papildomo protokolo 59 straipsnio, 

pagal kurį Turkijai nesudaromos palankesnės 
sąlygos nei tos, kurias valstybės narės sudaro 
viena kitai, reikalavimus. 

(žr. 54, 57, 75 punktus ir rezoliucinę dalį) 
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